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THE USE OF BIBLICAL THEMES, PLOTS, MOTIFS, AND IMAGES IN FOREIGN AND
UKRAINIAN LITERATURE. THE PARABLE OF THE PRODIGAL SON

Abstract. A detailed lesson plan for a Ukrainian Literature class in the 9th grade is presented, focusing on the
topic: «The use of biblical themes, plots, motifs, and images in foreign and Ukrainian literatures. The Parable
of the Prodigal Son.» The lesson’s objective is to introduce students to biblical narratives, analyze the content
and moral lessons of The Parable of the Prodigal Son, and develop interpretation skills and critical thinking.
The lesson incorporates interactive methods, including text work, practical tasks, and the involvement
of an invited priest to discuss the parable 's morality.

Keywords: The Parable of the Prodigal Son, biblical plots, Ukrainian literature, foreign literature, 9th grade,
moral lessons, critical thinking.
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INFLUENCE OF EARLY ENGLISH-LANGUAGE SCREEN EXPOSURE ON THE
DEVELOPMENT OF THE NATIVE LANGUAGE IN CHILDREN

Abstract. In the contemporary digital environment, children are increasingly exposed to English- language
content through television, online platforms, and mobile applications. This early exposure often occurs before the
native language is fully developed, raising concerns about its potential influence on linguistic development.
The present study examines the relationship between early English-language screen exposure and the
development of the native language among Albanian-speaking children in the municipality of Tetovo.

The study was conducted using a quantitative research design. A total of 56 parents participated by completing
a structured questionnaire consisting of 29 items related to children’s screen use, exposure to English-language
content, parental mediation, and native language development. Data were analyzed using descriptive statistics,
Mann-Whitney U test, Kruskal-Wallis test, and Spearman correlation.
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The results indicate that most children have access to digital devices and are exposed to English-language
content at an average level. Differences in exposure were observed according to gender, age group, and parental
education level. Female children, children aged 10-13, and children of parents with higher education levels
showed higher exposure to English-language content. In contrast, male children, children aged 6-9, and children
whose parents had lower education levels demonstrated stronger native language development. No statistically
significant correlation was found between English-language exposure and native language development.

The findings emphasize the importance of parental mediation and balanced screen use in supporting healthy
native language development in early childhood.

Keywords: screen exposure, English language, native language development, children, digital media, parental
mediation

The rapid expansion of digital media has significantly changed the linguistic environment in which children
grow and develop. English has become the dominant language of digital content, leading to early and frequent
exposure among young children. While early contact with a foreign language may offer certain advantages,
excessive or uncontrolled exposure through screen media may raise concerns regarding native language
development.

Language development in early childhood is strongly influenced by interaction, communication,
and the quality of linguistic input. When screen-based exposure replaces active verbal interaction,
potential risks may arise, particularly for the development of vocabulary, grammar, and expressive
language. In multilingual contexts such as North Macedonia, these issues become even more relevant.

This study focuses on examining the relationship between early English-language screen exposure
and native language development among Albanian-speaking children in Tetovo, with particular attention
to the role of parental mediation.

Methodology

This study employed a quantitative research approach. The sample consisted of 56 parents
of preschool and early primary school children living in the municipality of Tetovo. Data were collected
through a structured questionnaire comprising 29 items, covering demographic characteristics,
children’s access to digital devices, exposure to English-language content, native language development,
and parental involvement.

Statistical analysis was conducted using SPSS software. Descriptive statistics were used to summarize
the data, while Mann-Whitney U test and Kruskal-Wallis test were applied to examine group
differences. Spearman correlation was used to analyze the relationship between English-language
exposure and native language development. Statistical significance was determined at p < 0.05.

Results

The results showed that 89.3% of children had access to digital devices. The mean level of exposure
to English-language content was within the expected average range. Female children, children aged
10- 13, and children whose parents had higher education levels demonstrated higher exposure
to English-language screen content.

Regarding native language development, the overall level was above average. Male children, children
aged 6-9, and children whose parents had lower educational levels showed relatively higher native
language development scores. Spearman correlation analysis revealed no statistically significant
relationship between English-language exposure and native language development.

Most parents reported active involvement in managing their children’s screen use by setting time limits,
preferring content in the native language, and discussing media content with their children.



68

Hama mkou1a: HaykoBo-npakTuani cryaii Ne 3(11)° 2025

Variable Main finding
Access to digital devices 89.3% of children have access
English-language screen Average level (M = 2.81)
exposure
Native language development| Above average (M = 3.79)
Gender differences Higher English exposure in females; higher native language
scores in males
Age differences Higher English exposure (10-13); stronger native language (6—9)
Parental education Higher English exposure with higher parental education
Correlation (English— Very weak and not statistically significant
hative language)
Parental mediation High level of monitoring and involvement

The table summarizes the main findings of the study related to English-language screen
exposure, native language development, and parental mediation.

Conclusion

The findings of this study suggest that early exposure to English-language screen content does not
have a direct negative impact on native language development when parental mediation is present.
Although differences in exposure and language development were observed across demographic
variables, no significant correlation was identified between English-language exposure and native
language development.

The results highlight the crucial role of parents in regulating screen time and supporting balanced
language input. Parental involvement appears to function as a protective factor in maintaining healthy
native language development in a digitally rich environment.

Recommendations

Based on the findings, it is recommended that parents actively monitor and regulate children’s screen
use, prioritize native-language content, and engage in verbal interaction with their children. Educational
institutions and professionals should provide guidance to parents on effective digital parenting strategies.
Further research with larger samples is recommended to better understand the long-term effects of early
screen exposure on language development.

Limitations of the Study

The study is limited by its relatively small sample size and reliance on parental self-reports.
The findings are specific to the municipality of Tetovo and may not be generalized to other contexts.
Future studies should include larger and more diverse samples and longitudinal designs.
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BILIMB PAHHBOI'O KOHTAKTY 3 AHI'JIIHCHKOIO MOBOIO HA EKPAHI HA PO3BUTOK
PIJTHOI MOBH VY JIITEA

Anomauia. Y cyvacnomy yughposomy cepedosuwyi oimu 6ce yacmiuie CMUKarOmuscs 3 aH210MOBHUM
KOHMeHmMOoM Yepe3 menedaueHus, onnaun-niameopmu ma mooinbHi dooamku. Taxe panne 3HaoMcmeo
yacmo 8i00y8aAEmMbCs 00 NOBHO20 PO3BUMK)Y DIOHOI MOSU, WO BUKIUKAE 3AHENOKOEHHS U000 U020
NOMEHYIUHO020 6NIUBY HA MOBHUL PO3BUMOK. ¥V YbOMY O0CTIONCEHHI BUBHAEMBCI 83AEMO38'A30K MIXHC
PAHHIM 3HAUOMCMBOM 3 AH2TILICLKOI0 MOBOIO Yepe3 eKpaH ma po3eUmKoM piOHOI MO8u cepeo oimell, sKi
PO3MOBIIAIOMb ANOAHCHKOI0 MOB0I0, Y MyHiyunanimemi Temogo.
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Hocniooicennss nposoounocs 3 8UKOPUCMAHHAM KilbKiCHO20 mMemody. Ycvozo 56 bambKie 63s1u
yuacmo y 00CHOHNCEHHI, 3aN08HUBWU CIMPYKIMYPOBAHUL ONUMYAbHUK, WO cKladascs 3 29 numauy,
No8'sI3aHUX 3 BUKOPUCMAHHAM OIMbMU eKpaHie, KOHMAKMOM 3 aH2NOMOBHUM KOHMEHMOM,
OamMbKi6COKUM  NOCEPEOHUYMBOM MA PO36UMKOM piOHOi moeu. Jlani Oyiu npoawnanizosaui
3a  Odonomoezor onucosoi cmamucmuku, U-mecmy Manna-Yimui, mecmy Kpyckana-Yonnica
ma xopenayii Cnipmena.

Pesynomamu nokazyroms, wo Oinvwicms Odimeu Mmarwomvb 00CMYn 00 Yupposux npucmpois
I KOHMAaxkmylomov 3 AHIOMOBHUM KOHMEHMOM HA CepeOHbOoM) pisHi. Byau eussneni @iominHOCmi
V  8nauei 3anedcHo 6i0 cmami, 6iko6oi epynu ma pieHs oceimu Oamvkie. Jieuama, Oimu 6ikom
10- 13 poxis ma dimu bamvKie 3 uwuM pigHeM 0C8Imu 0eMOHCMPY8AU OLIbULUL BNIUE AH2TIOMOBHO20
kowmenmy. Hamomicmo xnonuuxu, dimu sikom 6—9 pokie ma oimu 6AmMvKie 3 HUNCUUM DIBHEM 0CBIMU
O0eMOHCMPYBANU CUNbHIWUL PO3BUMOK pIiOHOT mosu. He 0y10 6us81eHO0 CmamucmuyHo 3HAYYUWoi
Kopensayii.

Knwuosi cnosa: expanne 6uUnpoMiHIOBAHMA, AH2AIUCLKA MO6d, PO3BUMOK DIOHOI MO8u, Oimu,
yughposi media, bamvKiecbke NocepeOHUYmaeo
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